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SHAYEHHA OPHITOHIMIB
V CRJIAAI AHIVIOMOBHUX ®PA3EOJIOTI'ISMIB

AHoTamis. L crarTs NpHUCBSYEHA aHANI3y AHITIOMOB-
HUX (hpa3eonori3Mis, sKi penpe3eHTyrTh KoHIenT «Iltaxy.
VY 3B’43Ky 3 TUM, 0 (Pa3coyoriuHi OJUHULI BBAXKAIOTHCS
OJTHUM 13 HaOUIBIII ICKPABUX MPOSBIB HALlIOHAIBHO-KYJIBTYP-
HOT crienu(iki MOBH, BiJUI3EPKAIOKOYH, HacaMIepel, Halli-
OHAJIBHI OCOOJIMBOCTI, YSIBJICHHS IPO HOCIIB MOBH, iCTOPIIO
Hapo/y, Horo moOyT i CBITOMISAA, BApTO 3a3HAYUTH, 1110 (pase-
OJIOT1YHI OIUHMII, IO MICTATHh BJIaCHE HA3BU TBApPHH, 30Kpe-
Ma i mTaxiB, NepeAalTh MOYYTTS, peaKilii Ta eMOLiT JIIOUHH,
TaKUM YHHOM YTBOPIOFOYH I[IHHICHY KapTHHY CBITY.

IcHye 3aranbHONPUIHATHN MiIXiA A0 OCMHUCIICHHS CBITY
JIIOIMHU uepe3 MOHATIHHY cdepy TBapHUHHOTO CBITY, 4epes
BCIO 1CTOPIIO JIIOACHKOI KyJIbTYPH, OCKIIBKY TBAPUHHUIH CBIT
3aBKIM BiJIrpaBaB BaXKJIMBY pOJb y JKUTTI aHDIIHCBKOTO
HapO.y, KU BIpHB, IO MK JIIOJMHOIO Ta TBAPHHOIO HEMAE
cyrreBoi piznuii. e 3 naBHIX 4aciB TBapuHM AJIs JIIOAEH
CIIYTYIOTh HE TUIbKH DKEPEIIOM TKi Ta OJIATY, ajie i 03HAKOI
0araTbOX JIIOACHKUX SIKOCTEH — sIK (i3UYHUX, TaK 1 MOpajb-
HuX. ToMmy uYmMano (¢pa3eosnori3miB JOCTIIKYyBaHOI MOBH
MOB’s13aHi 3 TBapHHAMH, 30KpeMa MNTaxaMH, OCKUIBKH M
BJIACTHBI KUTTEBA MYAPICTh, IPOHUKIMBUN 300POBUH IIy31,
TYMOp Ta iHIII O3UTHUBHI SKOCTI.

BonHovac akTyasibHICTH CTarTi IMOJSrae B JIOCIiIKEHHI
(hpaszeosoriyHuX OJUHHUIIL 13 KOMIOHEHTOM «IITax» y cydac-
HIl aHDIIHCHKIA MOBI, OCKUIBKH HHUHI (hpa3eosiorisi 3auiia-
€TbCSl 00’€KTOM UYUCIEHHUX NOCHIKEHb, a 0COOIMBa yBara
MPUIUIAETBCS CaMe BUBUCHHIO (DPA3COJIOTIYHHMX OMHHUIIb,
00’€eIHAaHUX 3arajabHUM KoMIoHeHTOM. Cepen dpa3eonorismin
i3 HAlIMEHYBaHHSIM OKPEMHX KOMIIOHCHTIB Ba)KJIMBO BUALUTUTH
rpyny ($hpa3eoNoridyHiX OANHHIb, SKHMH IIPHAHSITO MO3HAYATH
HaliMEHYBaHHS NTaxXiB, BUKOPHCTOBYIOUM IIPU IIbOMY TEPMiH
«OPHITOHIMHY», OCKUIBKH IS TPyIa CIJIiB NPE/ICTaBlIeHa B yCiX
MOBax, a YuMaja ii YacTHHA HaJEeKHUTh JO aKTUBHOTO CKJIa-
JIy JICKCHKH, 10 TIOSICHIOETHCS 3HAYHOK POJLTIO MTAXIB Y CBITI
JIIOIEH.

VY poboTi HaBeneHO NpHKIagu (pa3eoToriuyHuX OXUHUIb
i3 KOMIIOHCHTOM «IITax», BiAIOpaHUX 31 CIIOBHHUKIB Ta CaWTIiB
y Mepexi [HTepHeT, Ta iX nepekian ykpaiHCEKOK MOBOIO, IO
Jla€ 3MOTY MNPaBUJIBHO 3pO3YMITH HAllIOHAJBHUN XapakTep
Hapofy, HOro KymbTypy i iCTOpiI0, BHCTYMAlOUH SIK YHiBep-
CaJIbHUH KyJIbTYpHUI NPUHIMI MeTadopH3alii, 10 OXOIUIIoE
KOHIIENTYaJ bHUI KapKac KapTUHHU CBITY.

Taxox y poOOTi IpoaHani3oBaHO O0COOIUBOCTI BKUBAHHS
AQHIJIOMOBHUX OPHITOHIMIB, 110 BiZ0OOpaKarTh HEIJCHTHYHI
CTOPOHH pealtiii pi3HUX HapOAiB, BUAIJICHHS BIAMIHHUX BiJHO-
CHH MDX LIUMU peaIisiMu, 3aJI€KHO BiJl HALIOHAILHO-KYJIBTYP-
HUX TPaJIHIIii, reorpadiuHux i COIiaIbHO-CKOHOMIYHHX YMOB
JKUTTS HOCIiB MOBH [ 1, . 66].
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Po3riisiHyTO pi3HOMaHITHI 03HAKH, IPUXOBaHi y (paszeoso-
TYHUX OAMHUIX 13 KOMIIOHEHTOM-OPHITOHIMOM, TIepEeBaXKHA
KiJIbKICTh O3HAK CBITYUTH MPO Te, 10 KoHIenT «IITax» oxo-
TUTIOE Pi3HI BUJM NTaXiB BiJ IPiOHKUX JI0 BEIMKHUX, HA/IAI0UU 1M
Pi3HI JOIaTKOBI KOHOTAIII{ Ta 03HAKH, SIKi 3HAXO/SATH CBOE BiIO-
OpakeHHsI Ha BHYTpilHiA Gopmi. ToMy XapakTepHOIO PHCOIO
OPHITOHIMOB € BUCOKHUI CTYIIiHb 1iOMaTHYHOCTI i 00pa3HOCTI
13 CUJIbHUM 3MiCTOM HOMIHATHBHOCTI. Y BUCHOBKaX 3a3Ha4€HO
OCHOBHI XapaKTEPUCTUKU Ta O3HAKU OPHITOHIMIB, 110, 0e€3-
CYMHIBHO, € JIy)K€ PI3HOMaHITHUM 1 €KCIIPECHBHUM TIACTOM
JIEKCUYHHUX OIWHHLI.

KawuoBi cioBa: xouient, ¢paseonorizM, OpHITOHIM,
MeTadopu3ariis.

ITocranoBka mpoOaemu. Iltaxu mie B JajeKkoMy MHUHY-
JNOMYy BifIrpaBald BaXJIHBY POITb Y MOBCAKACHHOMY JKHTTI
TMofiel, BCIOAM X CYHPOBOMKYIOUA: Yy TIpalli, HA TOMIOBAHHI,
B MPISIX — KOJH MOTIAT CTIPSMOBYEThCS 110 HE0A, OCKIIBKH 3 yCiX
JKHBHX ICTOT JIALIE BOHM MOXKYTb J10 HHOTO OCATHYTH. Croyarky
OPHITOHIMH HOMIHYBAJIW KOHKPETHI SBUIIA, alle KOXKHA OJIMHUIIA
CIIOBHUKOBOTO CKJaly MOBH BiKE 33 CAMOK CBOEI IPUPOIOI0
CXHMNBHA JI0 TIONICEMAHTH3AIIi], TOMy TOCTYIIOBO B OPHITOHIMax
HAKOIHAIACA YMMala KiMbKICTh 0araTommaHoBOi CHMBOINIKH, MO
TIPU3BENIO 10 BTINEHHS B HUX HALIOHAIBHO-KYIBTYPHUX 0cO0MH-
BOCTEH MHCIEHHS. AKTyalbHICTb POOOTH 3yMOBIIOETHCS AKTHB-
HUM BKHBAHHSM OpPHITOHIMIB Y JITEpATYpHiil MOBI, TEpHTOPI-
aNBHAX 1 CONIANBHUX JiaieKTax, MPOCTOPivYi, IO TOSCHIOETHCS
3HAYHOKO POILTIO TITAXiB Y CBITI JFOMEH.

AHaJi3 ocTaHHixX gocaikens i mydmikaniii. Hassu nraxis, sk
1 Ha3BY TBAPHH, IABHO 1 YCTINIHO TOCTIKYIOTHCA B HAYIIi IIPO MOBY,
a ()paseooriuHi OJIMHHUII 3 KOMIOHEHTOM-OPHITOHIMOM OCTAHHIM
YacoM PHBEPTAIOTH YBATY MOBO3HABIIIB, AKi BUBYAKOTS iX i3 PI3HUX
TOYOK 30pY: CTPYKTYpH, CEMAHTHKH, TPAMaTHIHIX 0COOTUBOCTEH,
BH3HAYAOYM iX 0AraTo3HayHiCTh, CHHOHIMIYHI 1 AHTOHIMIYHI Bij-
Hocuuu. [Iutannio opHiToHiMiB mpucBsueHi podotu H.J. [Tume-
HoBoi «IlopiBHANbHMI aHaMi3 HPa3eonOriuHIX OTMHHLb 13 KOMIIO-
HEHTOM-OpHITOHIMOM B aHIMIHCBKIH Ta TypeLpkiil Moax» (2002),
0.b. CumaxoBoi «Jlexcuko-ceManTnyHa Tpyna «OpHITOHIME
(na marepiani pociicskoi Ta dpaniy3skoi MoB)» (2004), T.B. Kos-
noBoi «CeManTHKa (paseonori3miB i3 Ha3BaMi TBApHH B Cy4acHil
pociiichkiit MoBi» (2003), T.B. Xaxankinoi «Hranacarchka 300ce-
Misl B cTaHOBNEHHi 1 po3BuTKy» (2002), H0.J1. Jlscotn «Anrmificbka
30ocemis» (1984), JLIO. I'ycesoi «OpnitoHiME B (ONBKIOPHOMY
texcti» (1996) Ta iHmuX.
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0.b. CnmakoBa Bi3HAuMIA OPHITOHIM SIK «HOMIHATHBHY OZHU-
HUILIO0, TIPEICTABIEHY OKPEMIM CIIOBOM a00 CIOBOCIIONYYCHHSM,
KA CITYXUTh IS BUAUTCHHS, IHIUBITyaTi3amii Ta ineHTAIKamii
3BAHOI MITHII cepej iHmuX nTaxiBy [2, ¢. 11]. OpHITOHIMH € OTHI€0
3 HAIYMCENBHINNX | PI3HOMAHITHHX TPYT (pa3eonoriyHoro GpoHy
i MatoTh JOCHTH HIMPOKY 001acTh (DYHKIIOHYBAHHA, OFMH 1 TOH
CaMUH OPHITOHIM Y Pi3HHX MOBaX MOXe OyTH IOB’S3aHHil i3 pi3-
HUMH PHCAMH XapakTepy JTIOIMHU, MOXKE BKHBATHCS B PI3HHX 3Ha-
YCHHSIX.

ToBopsau Tpo 3HAUCHHS OpHiTOHIMA, A.B. JleMOB 3a3HaqwmB,
110, SIK 1 3HAYEHHS OY/Ib-SIKOTO 1HIIOTO CIOBA, TI¢ «ENEMEHT CTPYK-
TYpH 3HAKOBOI CHTYyaIlii, SKuii 3a0e3medye acouiaTHBHHA 3B’I30K
TTaHY BUPAXKEHHS NEKCHIHO! OXMHKIL 3 Ti IEHOTAToOM 1 i MOHAT-
My [3, ¢. 18]. OCKillbKH 11e CTOCYEThCS OPHITOHIMIB, ITiJ{ IEHOTa-
TOM PO3YMI€TBCS OKPEMHA TITaX, @ IOHATTS BUCTYTIAE K YSBICHHS
TPO JICHOTAT Y MeXkax MOBHOI a00 COIiallbHOT CILTBHOCTI.

Jlocmipkyroun OpHITOHIMIYHY JIEKCHKY, OUIBINICTb JIiHTBIC-
TiB TTOTOMUKYIOTHCSA 13 THM, IO OTHEM i3 HAHOLTBIN PE3yMbTATHB-
HEX 1 e(peKTHBHIX crioco0iB € aedinimionnnit anamis. Lei crmocid
TIONIATAE Y BAKOPHUCTAHHI TIOPIBHABHIX JOCII/DKEHb, SKi CITYTYIOTh
JOCHTb e()eKTUBHOI0 METOMKOI0 MIKPOMIHTBICTIKH, B Pasi 3acTo-
cyBauHs skoi, 3a cnoamu B.I. Taka, «jpocnimxenns ine im0
MOBHHX (hOpM, 3aBISKH YOMY BUCHI B 3M031 BUABUTH XapaKTepHi
0COOIMBOCTI CJI0BA 1 HOTO CeMAHTHKH 3aramom» [4, ¢. 13].

Etumonoriuni TOCTIKEHHS MAI0Th 3MOTY IPOAHATI3YBATH
1 TIOPIBHATH BH/I03MIHIOBAHHH KyNBTYPHO-CHMBOJIYHHI CEHC, Bill-
Outuil y HailMeHyBaHHSX TBApHH [5, c. 17]. IcTopis i etumonoris
KOKHOTO (hpa3eosori3My BHBYAETHCS B HEHPAMOMIHINHIN 3amex-
HOCTI BiJl IKHXOCh «YHIBEPCANbHHX» CXeM MEPEOCMUCIEHHS CII0-
BOCIIOJYYEHb, CTYICHS CEMAHTHYHOI HEMOAUIBHOCTI KOMIIOHEHTIB
1 CTyTeHs TI0CTYTIOBO] BTPaTH JIEKCHIHOT0 3HAYEHHS CITiB Y CII0BOC-
noydeHnsX. OpHITOHIMI CTAHOBMATh BETHKHHA IHTEPEC i3 TOUKH
30py etamonorii. Hampukmaz, acoriartii coBu 3 MyapicTio BeXyTh
cBiif movarok Bix JlaBHix AdiH, 1e coBa BBaxanacs arpuOyTOM
ooruni Myzpocrti 1 Hapdanus Adinn [Ipowoiii. Adincekiil Tpamu-
11ii 3aB/UYIOTh TIOXO/KEHHSAM MY/Ipa COBA B €BPOMEHCHKUX Ka3Kax
1 Oatikax 1 eMOIeMaTHYHE 300paKEHHS MYJPOCTI — COBA, IO CHIUTh
Ha CTOCI KHIDKOK, a TakOX IJIOMa «BYEHA COBA» IIONO BUEHHUX,
MEPEXTIUBHX, IOTIOHO UM TITaXaM, 32 CKEIbIIMH OKYIAPIB.

Sk 3a3Ha9ae A.M. Ky3HenoB, OibIicT CTOBHUKIB B OCHOB-
HOMY JIa€ HaM JIOCUTH BipHY KapTHHY CJIOBHUKOBHX 3Ha4eHb CIIiB
1IXHIX CEMaHTHYHUX KOMIIOHEHTIB [6, ¢. 85]. [pote HalimeHyBaHHs
NTaxiB, WO 3aiKcOBaHi B CTOBHUKAX PISHAX MOB, MOXYTb OyTH
BIICYTHI Y CIIOBHHUKY Ti€l Ui iHIIO MOBH Yepe3 pi3Hi YMOBH JKUTTS
HOCIiB MOBH, TeorpadiuHe MonoKeHHs 800 HAI[OHATBHO-KYIBTYpHI
TpauIii.

MeTo10 cTATTi € BUSBICHHS 0COOMMBOCTEH BKMUBAHHS OPHITO-
HIMiB, 110 € YaCTHHOIO (PA3EOTOriqHOTO JIEKCHYHOTO CKIIA/y aHT-
TiHChKOi MOBH, T IXHIX KOHLENTYalIbHHX O3HAK.

Bukaan ochoBHoro wmarepiamy. ®paseonoriuni ojHHMIL,
B SIKUX TOJIOBHA POJIb HANIEKUTH HAMEHYBAHHSM IITaXiB — OPHITO-
HiMaM, BiloOpakaioTh 0araToBIKOBI CHIOCTEPEIKECHHS JIHOMHU Hajl
30BHINIHIM BHTTIAIOM, TOBEIHKOIO Ta 3BMYKAMH NTAXiB, Oymydm
THM CaMHM KyJIBTypHO-iHQopMariitanM ¢ormom [7, c. 11]. Bee
1€ 3HAXOIUTH BiI0OPAKEHHS B JIEKCHIHOMY (OHJII Pi3HEX MOB, 1[0
TIPH3BEINO JIO TIOSBU HOBUX HAYKOBHX TEPMIHIB, AKUMU HPUIHATO
T03HAYaTH HafiMEHYBaHHS TBAPUH, NTaxiB, kKoMax Ta iHmmx. [0
TAKUX TEPMIHIB HATICKUTh TEPMIH «OPHITOHIMY [8, ¢. 14]. 3HaueHHS
OPHITOHIMOB, 1[0 BKHBAIOTHCS B MOBI JOCHTb YacTO i IIMPOKO,

HAI[IICHE Ha ANIETOPHYHE TO3HAYCHHS JIIOMHH, HAHYACTIIE METa-
(opuyHe, CTHTICTHYHO MiKpecyeHe, HalileHe SBHO EKCTPECHB-
HUMH CEMAHTHKO-CTHIICTAYHUMH BiITIHKAM.

Y momMHE YMMano acomiariii 3i cioBoM «mraxy. lleBHi
03HaKH T Ta {i MOBEIHKY BUSBMAIOTHCS BiMPABHOK TOYKOH
il cumBomisantii. OHier0 3 HAUTONOBHINIMX (i3UYHUX 3ATHOCTEH
NTaxa 3a/MIIAEThCA 31aTHICTh nitatd. L[s 03HaKa peanizyerhes Ha
PiBHI KOMYHIKaTHBHHX ()pa3eonoriyHuX OTMHHIb, a came: t0 go
like a bird — pyxamucs dyace wieuoxo, the bird is (has) flown —
sanaomo nizno,; a bird is known by its flight — euono nmawixy no
norwomy; @ bird's eye view of smth — nozn0 iz eucomu nmaww-
Ho2o norwomy. [lomiT NTaxiB, NETKiCTh 1 NIBHAKICTD TIEPECYBaHHS
NTaxiB BifoOpakarTh y (Hpa3eonoriyHiX OTUHHMIAX i3 KOMIIO-
HEHTOM-OPHITOHITOM O3HAaKy IIBHJKOCTI T4 JIETKOCTI BUKOHAHHS
MofrHOK podoTu. Hapsiiy 3 pOSIISHYTOR) O03HAKOH) 31ATHOCTI
TNONBOTY Y NTAXiB y IbOMY BHMPa3i TAKOK MPEICTABICHA CEMaH-
THKA 03HAKN JM000BI 10 BoMTi. CyOcTaHTHBHA (pa3eonoriyHa Ofu-
wuns John Grey’s bird Takox BoNomie ceMaHTHKOKO cBOOOTH. Lls
(pazeornoriyna ofuHUI TOXouTh Bif Bipma [pkona [pes “Bird
at the Window” 1 cynpoBoKyeThes B COBHHUKY TpukIagom: The
Greene knight was amongst the rest like John Greyes bird that
ventured with the best. V wiit gpaseonoriumiii omuHuLi peanizy-
€ThCSl KOHIENITYalIbHA 03HAKA — «IITaX JFOOUTH CBOOOYY.

B amrmicekiii MOBI I XapaKTEpPHCTHKH IOCBITYCHO
TEONWHH, SKY BOXKO OOTYPHUTH, TAKOX BUKOPHCTOBYIOTHCS CTiMKi
Bupasi: an old bird — cmpinanuii 2opobeys, solemn (wise) as
an oWl — ayopuil six cosa. BifcyTHICT 10CBIY 1 HATBHICTD JTHOMMHN
y (paseoorii aHIIikcbkol MOBH (IKCYeThCA 33 JOTIOMOTOK) Pi3-
Hix 0bpasis: spring chicken — acosmopomuii ronak, knee-high to
a grasshopper — rosauok, npocmax, Silly as a goose — dypuuit sx
2YCaK.

Jlns XapaKTepUCTHKH 30BHIIIHBOTO BHIISIY JIIOTMHH BHKO-
PUCTOBYIOTHCS Pi3Hi 00pasH, HAKOIMBLI BHKOPHCTOBYBAHKM 3 SKUX
e ugly duckling y suauenni «6pudke kauensy, T00T0 Kpacueuil
dopociutl, AKULL y QUMUHCIG] OY8 HeCUMNAMUYHIULL.

V Hmsmi GpazeonoridHIX OTUHAI TyKe YacTO BifOYBAETHCS
MeTa(opHyHe TEPEHECCHHS TO3UTUBHUX SAKOCTCH TBAPHHM Ha
TO/IMHY, HAPUKIA]: mpatboBuTicTs early bird catches the worm —
XIMO PAHO 6CMAE, HA MO20 YOaud YeKde, BOMETOOHICTb 1 He3amex-
nictb (as) free as a bird — gizsHuil Towwo.

JInst XapaKTepUCTHKH JIHOIUHH, 110 BIAPI3HAETHCS BiJl 1HIIUX,
BUKOPUCTOBYIOTh Taki (paseonoriui omuumii: a rare bird — pio-
Kichuti nmay, a black swan — wopruii ne6ios, @ white crow — 6ina
60pOHA.

Jlns XapakTepucTHKH MONOKEHHS JIOAUHM B CYCIIIBCTBI, il
CTOCYHKIB y poauHi ab0 MikocoOucTicHHX crocyHKiB: Seagull
manager — eanaciusuii i Gesenyzoutl menedxcep, the cock
of the school — nepuuii 3a6isxa 6 wixoni Toto.

BukopucToBy0uH (hpaseonoriuHi OUHUII 3 KOMIIOHEHTOM-0-
PHITOHIMOM, HEpIIKO MOXKHA OTIICATH 9K 3BEPHYTH YBATY HA PUCH
xapakrepy romuan. Hanpuxmaz, chatter like a magpie — mpiwamu
sk copokas, afighting cock —3a6iska, sabisxysama moouna, the cock
of the school — nepumii 3abisxa ¢ wwoni, the cock of the loft -
8adicIU6a nepcona, 2ocnodap cmarosuwya, a lame duck — nesdaua,
Hegoaxa, ciabax.

3arajioM y TOBENIHII MTAaxiB 3HAMJETHCS YHMATO O3HAK,
AKI MOKYTb TPAKTYBAaTHCS TO-PISHOMY: 1 TIO3MTHBHO, 1 Hera-
THBHO — 3aTEKHO Bil CHTYaIi I MParMaTHIHOTO HAMIPY MOBIIA.
[Iraxu mobmaTs cBOOOMY, 30MparoThCS B 3rpai, IHOMI MPHHOCATH

143



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMK MixxHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2019 Ne 43 tom 2

TIOTaHi 3BICTKH, BOHH 0e3TypOOTHI, 100pe 6auath Bce 3BEPXY, MBH/IKO
TepecyBAKOTHCA 1 Malo i1ATh, MAIOTh TAPHE Mip s, TPOKHIAIOTHCS
TyXe paHo, iHOmi CX0ki omuH Ha omHoro. Lli ocobmaBocTi ii mose-
JIHKH JIATAl0Th B OCHOBY MeTa()OPUUHIX TEPeOCMUCTEHb. Y dpa-
3€0NOT{YHHX OJMHHIMX, MO PO3YMIIOTECA HAMH B HAHIIMPIIOMY
CEeHCl, BUAUIMIOThCA TaKl SKOCTI ITHIL, SK i JErKicTh, HEBArOMICT,
cB00OMa, BITHHICT NOMBOTY, NIOPIBHAHA HELIKIATHBICTb, O€33aXHcC-
HICTb, JIOCBIIUEHICTh, OOEPEKHICT, MBUIKICTh, JOOPOUMHHICTD,
Kpaca, MpUBAONMBICTb, YHIKAIBHICTD, MPALOBUTICTD, 3aIOIiISHHS
MIHIMATTBHOT TITKOJIM JTFOIWHI TIOPIBHSHO 3 IHITMMH TPEICTABHAKAME
(aymu, ckpoMHi moTpeOH B ki, OamakydicTs, po3HECEHHS IUTITOK
Ta MOTaHNX HOBHH TOMIO. TakiM 4iHOM, 00pa3 mTaxa, o 3aKiaje-
HUH Y (hpa3eosoriuHiil OMHHUII, MOXKE BONOMITH SK TIO3UTHBHUMH,
TaK 1 HETATHBHUMH KOHOTAIlisMu. Bce 11e 3HaX0mUTh BiloOpaKeHHS
y dpazeonorivnomy (OHI aHIIiHChKOI MOBH, Jie MPHCYTHI Bei Wi
sikocri: (as) free as a bird — gizenud, for the birds — nexopucru, bird
brain — xypsui mizku, like a bird — weuoko, dyarce nezko, the bird is
(has) flown — 3anado nisno, to eat like a bird — dysce mano icmu, to
sing like a bird — 2apro cnisamu Tomo.

Bapro 3a3HaunTH, MO COBO «ITaX)» B AHTMIHCHKIH KyTbTypi
B OCHOBHOMY BHKJIMKA€ acOIiallito 31 CTiBOYMM, PAHKOBUM, HEBE-
JUKHAM TITAXOM, a HE 3 XIKUM, HiYHUM a0 BojomiaBHuM. [Ipote
B MOBHIil KapTHHI aHTMIHCHKOT MOBHU 3ajlisHI Ha3BU SK JOMAIIHIX
NTaxiB, TaK i JUKHX, SKi OEpyThb yuacTb B 00pasHiii MOTHBAIL.
Cepen JoMaImHiX TTaxiB 1e: hen, chicken — kypka, goose — 2ycak;
duck—kauxa; cock—nisenv, drake — cenesenv. A 10 CKIaIy IMKAX
NTaxiB MOKHA 3apaxyBaTh Takux: bird — nmax; sparrow — 2opo-
beyv, magpie — copoka, crow — 80poa; lark — xcatisoporox, rook —
epau; hawk — scmpy6, eagle — open; owl — cosa; pigeon — 2onyo.

V 3B’s13Ky 3 THM, 10 [ITaXaM BiJIBEJICHE MICIe B HAPOJIHIH Kap-
THHI CBITY, 5K, SIK BIZIOMO, TIePE/Iy€e HAYKOBIi, BAPTO 3a3HAYNTH, 1110
ix 00pasu B hOMBKIOPI, HEMOB I3EPKANIO, BiI0OPaXKAIOTH 3araibHi
PHCH HApOJHKX MepcoHaxkiB Hamil. Sk O nanexo He mpocyHymacs
HAyKa, B Ka3Kax, MPUTYAX 1 TICHSX HAPOMIB NTHIl 3aJIMIIATHCS
TaKUMH, SKHMH TO0AQUMITH iX HAIN MpelKH, i Ue BifoOpakeHe
B MOBI CIIPHIHATTS SBIIsiE COOOI0 HEBII EMHHUI CETMEHT HaLliOHAIb-
HOI KapTuHu cBity. J(nd aHrmiiicbkoro (oNMbKIOpy TpaauiiiHuM
€ poTucTaBneHHs «hen (Kypka)» — «cock (IiBEHb)», TOOTO MAEThCS
Ha yBA3i «KIHKA» — «I0JOBIK». B aHTTIHCHKIN MOBI pHKIATaMH
MoxyTh ciyknti: «Cock-and-hen club» — Gyks. «Kiyo nigns
i Kypku», IO B aMEPUKAHCBKIi PO3MOBHI MOBI 03HAYa€ «KIy0,
Ky/l JOMYyCKaloThes 1 YOMOBIKH, 1 KiHKuy; «Hen partyy — Oyks.
«Beuipxa kypeiiy 03Hauae BEUIipKy, Ha Ky 30MPAIOTHCS KIHKH, 00
TOTUTITKYBATH.

Ha crumictmunomy piBHI OpHITOHIMK TIOALNSIOTECS HA TPH
TPYIH: HayKOBI TIO3HAYEHH MTaXiB, TiaNeKTH3MH 1 3aTalbHOBKH-
BaHi a00 TpamuIiiHi HaitMeryBaHHS [9, ¢. 95]. Jlo mepmoi rpymu
HAIEKATh TaKi TI03HAYCHHS NTaXiB, SKi BUKOPUCTOBYIOTHCS B OPHi-
TOJIOTii — OHOMY 3 PO3AILIIB 300JIOT 1, 1[0 Bi/ITOBIA€ 32 BUBYECHHS
nraxiB. HaiimenyBaHHs wi€i Tpynu TpUIHATO 3apaxoByBaTH [0
crienianbHoi, mpogeciiiHol JeKCHKH, SKa AIAThCA Ha TEPMIHOMO-
Tit0 1 HOMeHKaTypy. Ha BiiMiHy Bijl mepuioi rpym, TianekTu3mu
BUKOPHCTOBYIOTHCS B OLITBIT 0OMEKEHIi Ta HEHOPMATHBHIi cepi.
Y paMKax OCTaHHBOI I'PYNH HAWMEHYBAHHSA ITaXiB BiAMOBIIAIOTh
BUMOTAM JITEPAaTypHOI MOBH 1 aKTHBHO Ta 4acTO BIKMBAIOTBCS
OCHOBHOIO YACTHHOIO HAceleHHS sKkoi-HeOymb kpainu. Came ws
Tpyna CTaHOBUTb OCOOMMBHH iHTepec Juis 6araThox JAOCIiIKeHD,
OCKLIBKH OpHITOHIMH, IO BXOAATh 10 1i CKIajy, aKTHBHO BHKO-
PUCTOBYIOTHCS Y TpOTIECi YTBOPEHHS (DPaseonoriyHuX OIMHAL.
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BucHoBku. Takum 4MHOM, OHITOHIME Y CKIaji (ppaseono-
TIYHAX OJMHAUIb KOMYIOTh KYIBTYpY, TPJMILi Ta iCTOPiI0 HApOpy.
®pazeonoriyHi OTUHAIN, MO BKIOYAKTh y cebe HaiMEHYBAHHS
NTaxiB, HAHOLTBII TICHO TOB’S3aHUX i3 JHOMMHOK B TIpoleci ii
KYJBTYPHO-ICTOPUYHOTO PO3BHUTKY, BiI0OpaXKak0Th Criel(BiKy yCBi-
JOMIICHOTO CBITOCTIPUIHATTA HOCIiB MOBH. OCKINBKH A1 (paze-
ONOTIYHUX OZIMHALL XapAKTEPHOIO PHUCOI0 € EKCIPECHBHICTb, X0U
BOHa 1 HE € 000B’3KOBOIO, OPHITOHIMHU Ha PiBHI CBOET BHYTPIlTHBOT
(opMIT MAIOTh SIK TIO3UTHBHI, TAK i HETATHBHI KOHOTAIIi Ta XapaK-
TepucTHKY. Jl0 TIO3UTHBHUX XapaKTEPUCTHK HAJNEKATb LIBUIKICTD,
JOCBiTYEHICTb, 00EPEKHICTb, JIOOPOUMHHICTb, Kpaca, YHiKaib-
HICTE, a JI0 HETATHBHUX — [1030aBJIEHHS BOJI, OTaHi 3BICTKH, Oala-
KYJiCTb Ta iHIII.

[lepcniekTBM  MOAANBIION0 — aHANi3y aBTOPH  BOAYAIOTh
y BHBYEHHI ()pa3eonori3MiB i3 KOMIOHEHTOM «IITax» Ta iXHiX Jek-
CHKO-CEMaHTHYHHX Ta (QYHKI[IOHANBHIX 0COOTHBOCTEH.
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Kuznietsova 1., Artemenkova O. The value of
ornithonyms in the composition of English phraseological
units

Summary. This article is devoted to the analysis of English
phraseological units that represent the concept of «Bird». Due
to the fact that phraseological units are considered to be one
of the most striking manifestations of national-cultural specificity
of language, reflecting, above all, national characteristics, views
aboutnative language, history ofthe people, their life and mindset,
it should be noted that phraseological units, containing the actual
names of animals and birds, facilitate expression of feelings,
reactions, emotional human life in general, forming and labeling
a valuable worldview.

There is a generally accepted approach to understanding
the human world through the conceptual sphere of the animal
world, for the entire history of human culture, since the animal
world has always played an important role in the life of the English
people, who believed that there is no significant difference
between man and animal. Since ancient times, animals for people
are not only a source of food and clothing, but also a sign of many
human qualities — both physical and moral. Therefore, many




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonorisi. 2019 Ne 43 Tom 2

phraseological units of the studied language are associated with
animals, including birds, because they are inherent in life wisdom,
astute common sense, humor, and other positive qualities.

At the same time, it remains relevant to study
phraseological units with the «bird» component in modern
English, since currently phraseology remains the object
of numerous studies, and special attention is paid to the study
of phraseological units, united by a common component.
Among the phraseological units with the names of individual
components, it is important to distinguish a group
of phraseological units that are used to designate the name
of birds, using the term “ornithonyms”. This group of words
is represented in all languages, and most of it belongs to
the active vocabulary, due to the significant role of birds in
the world of people.

The paper gives examples of phraseological units with
the «bird» component, selected from dictionaries and websites
on the Internet, and their translation into Ukrainian, which
enables to understand correctly the national character
of the people, their culture and history, acting as a universal

cultural principle of metaphorization, covering the conceptual
framework of the worldview.

Also, the peculiarities of the use of English-speaking
ornithonyms are analyzed in the paper, reflecting the non-
identical sides of the realities of different nations and highlighting
the different relations between these realities, depending on
national-cultural traditions, geographical and socio-economic
conditions of native speakers life [1, p. 66].

Various features hidden in phraseological units with
an ornithonym component have been considered. The sheer
number of features indicates that the concept of “Bird”
encompasses different species of birds from small to large, giving
them various additional connotations and features that are reflected
internally. Hence, the characteristic feature of ornithonyms is
a high degree of idiomaticity and imagery with a strong content
of naming unit. The findings outline the basic characteristics
and characteristics of ornithonyms, which are undoubtedly a very
diverse and expressive layer of lexical units.

Key words: concept, phraseological unit, ornithonym,
metaphorization.
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